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ДОГОВОР 

№..................../.....................г.

Днес, ........................... г. в гр. Русе между:

„УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ „КАНЕВ“ АД, със седалище и адрес на управление: гр. Русе, ул. “Независимост” № 2, ЕИК 117505556, представлявано от  Иван Стефанов Иванов – Изпълнителен директор, наричано по-долу за краткост “ВЪЗЛОЖИТЕЛ”, от една страна 

и 

   
„………………………..“, ЕИК ……………, със седалище и адрес на управление: ……………………. ,  представлявано от …………., наричано за краткост по-долу “ИЗПЪЛНИТЕЛ”,

 
на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП, се сключи настоящият договор за следното:
І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема срещу възнаграждение и при условията на този Договор да предостави следната услуга: „Осигуряване на превенция и профилактика на „бърнаут“ на работното място - психологическа подкрепа“, наричана за краткост „Услугата“.  

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугата в съответствие с Техническата спецификация, Предложение за изпълнение и Ценовото предложение и учебен план-график, по който ще изпълнява поръчката, съставляващи съответно Приложения № 1, 2, 3 към този Договор („Приложенията“) и представляващи неразделна част от него.

Чл. 2. Осъществяването на услугата се извършва на 2 (два) етапа, както следва:

(1) Етап 1 - Идентифициране на индивидуалните потребности от подкрепа на персонала и избор на 200 лица, нуждаещи се от подкрепа.
(2) Етап 2 - Провеждане на групови психотренинги.
ІІ. СРОК  И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 3.  (1) Настоящият договор влиза в сила на датата на подписването му от страните и е със срок на действие до изпълнение на услугата, включена в предмета му, но не по-късно от 01.05.2027 г. 
 (2) Срокът за изпълнение на услугата, предмет на договора е 11 (единадесет) месеца, считано от получаване от Изпълнителя на възлагателно писмо от Възложителя.

Чл. 4. Мястото на изпълнение на Договора е УМБАЛ „Канев“ АД, гр. Русе, ул. Независимост № 2. Някои от дейностите могат да се извършват в офиса и/или друго място на Изпълнителя и/или трети лица, ако това е целесъобразно или се налага от спецификата на изпълнение на съответния вид дейност. 

III. ЦЕНА НА ДОГОВОРА

Чл. 5. (1) За предоставянето на Услугата, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер на ……… (…………………) лева без ДДС  и ……… (…………) лева с вкл. ДДС (наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“), съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение № 3.

(2) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на Услугата, включително и разходите за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(3) Цената, посочена в ал. 1, е крайна за времето на изпълнение на Договора и не подлежи на промяна.

(4) Настоящият договор за възлагане на обществена поръчка се реализира чрез съфинансиране, осигурено от предоставената безвъзмездна помощ по проект BG05SFPR002 – 1.004-1446 “Адаптивна и благоприятна работна среда в УМБАЛ „Канев“ АД“, по Договор BG05SFPR002 – 1.004 – 1446-C01, финансиран по програма „Развитие на човешките ресурси“ 2021-2027 г.
Чл. 6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва плащания на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по този договор, както следва:

(1) Авансово плащане: предвижда се извършване на авансово плащане в размер на 40 % (четиридесет на сто) от стойността на договора. Плащането се извършва в 30 (тридесет) дневен срок след сключване на договора и представяне на фактура в оригинал от Изпълнителя 

За да бъде извършено плащане, трябва да са изпълнени всички, посочени в предходното изречение условия. Срокът за плащане започва да тече, считано от момента на настъпване на последното (във времево отношение) от условията.

(2) Окончателно плащане - в общ размер на 60 %  (шестдесет на сто) от стойността на договора, в срок до 30 (тридесет) дни след одобрение на представения доклад за изпълнение от Изпълнителя с приемо-предавателен протокол и представяне на фактура в оригинал от Изпълнителя. 

За да бъде извършено окончателно плащане, трябва да са изпълнени всички, посочени в предходното изречение условия. Срокът за плащане започва да тече, считано от момента на настъпване на последното (във времево отношение) от условията.

(3) Сумата от стойностите на авансовото (в случай че е изискано такова) и/или окончателното плащане не трябва да надвишава общата цена за изпълнение на договора по чл. 5, ал. 1.
(4) Възложителят има право да удържи санкции и/или неустойки, дължими от Изпълнителя, наложени по силата на настоящия договор, от размера на съответното дължимо плащане.
Член 7. (1) Всички плащания по този договор се извършват в български лева, с платежно нареждане по следната банкова сметка на Изпълнителя: 

Банка:
…………………………….

BIC:
…………………………….

IBAN:
……………………………..

(2) Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено Възложителя за всички последващи промени по банковата му сметка, посочена в ал. 1, в срок до 3 (три) дни считано от момента на промяната. В случай че Изпълнителя не уведоми Възложителя в този срок, се счита, че плащанията са надлежно извършени.

(3) Всички фактури за извършване на плащания се изготвят на български език, в съответствие със Закона за счетоводството, подзаконовите нормативни актове, като задължително съдържат следните реквизити:
Получател:  

Адрес: …………………..

ЕИК ………………..

ИН по ЗДДС: ………….

Получил фактурата: ……………………………

Номер на документа, дата и място на съставяне

Основание: „Разходът е по Договор № ……../…………., по проект BG05SFPR002-1.004-1446 “Адаптивна и благоприятна работна среда в УМБАЛ „Канев“ АД“, по Договор BG05SFPR002-1.004-1446-C01, финансиран по програма „Развитие на човешките ресурси“ 2021-2027 г.


(4) За дата на плащане се счита датата на заверяване на банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  със съответната дължима сума.
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ
Чл. 8. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.
Права и задължение на Изпълнителя

Чл. 9. Изпълнителят има право:

9.1. да иска и да получи от Възложителя необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;

9.2. да получи уговорената цена за изпълнение на договора при условията, по реда и в сроковете, определени в този договор.
9.3. да изиска от Възложителя приемането на работата при условията и сроковете на този договор.
Чл. 10. Изпълнителят се задължава:

10.1. да изпълни поетите ангажименти, описани в Техническата спецификация и Техническото му предложение, съгласно целите на проект BG05SFPR002-1.004-1446 “Адаптивна и благоприятна работна среда в УМБАЛ „Канев“ АД“.

10.2. да изпълнява Договора при спазване указанията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с оглед поетите от последния ангажименти за спазване на хоризонталните принципи и законност, добро финансово управление, пропорционалност и прозрачност чрез партньорство и многостепенно управление с цел намаляване на административната тежест на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по изпълнението на проект BG05SFPR002-1.004-1446 “Адаптивна и благоприятна работна среда в УМБАЛ „Канев“ АД“ и при осигуряване на видимост.

10.3. Изпълнителят носи отговорност за вреди от всякакъв характер, понесени от служители на Възложителя или от трети лица, или на имуществото на последния по време на изпълнение на настоящия Договор или като последица от него. Изпълнителят се задължава да обезщети Възложителя при нанесени вреди по предходното изречение. Управляващия орган не носи отговорност, произтичаща от искове или жалби вследствие нарушение на нормативните изисквания от страна на Изпълнителя, негови служители или лица, подчинени на негови служители, или в резултат на правата на трети лица. Управляващият орган не дължи обезщетения или допълнителни плащания, свързани с подобни вреди.
10.4. да спазва правилата за вътрешния ред, както и хигиенните изисквания и изисквания за безопасност в помещенията на Възложителя и да изпълнява задълженията си по Договора без да пречи на нормалното протичане на работата на Възложителя.
10.5. да  не разгласява информация на Възложителя и/или негови съконтрагенти, станала му известна при или по повод изпълнение на предмета на настоящия Договор; 


10.6. да третира всяка получена информация при изпълнение на настоящия Договор като строго конфиденциална, съответно да не я разгласява пред трети лица.

10.7. да запази поверителността на всички поверително предоставени документи, информация или други материали:


10.7.1. за срок не по-малко от пет години, считано от 31 декември на годината, в която е извършено последното плащане от Управляващия орган към Възложителя;


10.7.2. когато безвъзмездната финансова помощ попада в обхвата на Регламент (ЕС) №2023/2831 на комисията, за период от 10 години от дата, на която е отпусната всяка индивидуална помощ по такава схема.


Управляващият орган уведомява Възложителя за началната дата, от която тече периода.


Европейската комисия има право на достъп до всички документи, предоставени на Управляващия орган, като спазва същите изисквания за поверителност.


10.8. да спазва изискванията за защита на личните данни съобразно разпоредбите на Регламент  (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица  във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ ЕО и приложимото национално законодателство.


10.9. Изпълнителят се задължава при изпълнение на задълженията си, произтичащи от настоящия Договор да спазва разпоредбите на Глава III „Видимост, прозрачност и комуникация“ и Приложение IX от Регламент 2021/1060, чл. 36 от Регламент 2021/1057, в съответствие с публикуваните материали с изисквания за видимост, прозрачност и комуникация на Единния информационен портал, Правила за използване емблемата на ЕС по Програми на ЕС за периода 2021-2027 г., както и точното и коректно използване на логата и името на проекта, в т.ч. шрифт, размер и цветове на използване. Изпълнителят следва да организира според случая комуникационно проява или дейност, като привлече своевременно за участие Комисията и Управляващия орган.


10.10. да съдейства по всички възможни начини на Управляващия орган на ПРЧР при разгласяване на приноса на Европейския съюз и постигнатите от Възложителя резултати в изпълнението на проекта, чийто обект е настоящия Договор.


10.11. да предостави възможност на Управляващия орган, националните одитни органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външните одитори да публикуват неговото наименование и адрес, предназначението на отпуснатата безвъзмездна финансова помощ, максималния размер на помощта и съотношението  на финансиране на допустимите разходи по договора, съгласно предвиденото в договора.


10.12. да предостави възможност на Управляващия орган и Счетоводния орган , националните одитни органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори правото да ползват свободно и съобразно обхвата на проверката всички документи, свързани с договора, независимо от формата им, при условие, че с това не се нарушават съществуващи права на интелектуална и индустриална собственост.


10.13. да спазва задължителните мерки за видимост, прозрачност и комуникация, определени е европейската и национална нормативна уредба. В случай на неспазването им, Управляващият орган предприема мерки/ действия, отчитайки принципа на пропорционалност, като анулира до 3 % от подкрепата на фондовете за съответната операция, съгласно чл. 50, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2021/1060 на Европейския парламент и на Съвета. В случай на промяна на европейската и национална нормативна уредба, свързана с процедурата или начина на определяне на финансови корекции или влизане в сила на нов нормативен акт, уреждащ тази материя, финансовата корекция ще бъде определена по правилата на нормативната уредба, действаща към момента на налагане на корекцията.

10.14. да допуска Управляващия орган, Счетоводния орган, националните одитни органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори да проверяват, посредством проучване  на документацията му или проверки на място, изпълнението на договора, и да проведат пълен одит при необходимост, въз основа на  разходооправдателните документи, приложени счетоводните отчети, счетоводната документация и други документи, свързани с финансирането на договора. Изпълнителят е длъжен да осигури наличността на документите в съответствие с изискванията на чл. 82 от Регламент (ЕС) № 2021/1060 на европейския парламент и на Съвета.

Изпълнителят се задължава да допуска Управляващия орган, Счетоводния орган, националните одитни органи, Европейската служба за борба с измамите и външни одитори да извършат проверки и инспекции на място в съответствие с процедурите, предвидени в законодателството на Европейската общност за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нарушения и приложимото национално законодателство.

За тази цел, Изпълнителят се задължава да представи на служителите или представителите на Управляващия орган, Счетоводния орган, националните одитни органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите и Европейската сметна палата, както и на външни одитори достъп до местата, където се осъществява договора, в т.ч. и достъп до неговите информационни системи, както и до всички документи и бази данни, свързани с финансово-техническото управление на договора, както и да направи всичко необходимо, за да улесни работата им. Достъпът, предоставен на служителите и представителите на Управляващия орган, Счетоводния орган, националните одитни органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външните одитори трябва да бъде поверителен спрямо трети страни без ущърб на публично-правните им задължения. Документите трябва да се съхраняват на достъпно място и да са картотекирани по начин, който улеснява проверката, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да уведомява Управляващия орган за точното им местонахождение.

10.15. Изпълнителят гарантира, че правата на  Управляващия орган, Счетоводния орган, националните одитни органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и външни одитори да извършват одити, проверки и проучвания, ще се упражняват равноправно, при еднакви условия и в съответствие с еднакви правила и по отношение на негови подизпълнители. Когато подизпълнител на Изпълнителя е международна организация, се прилагат споразумения за проверки, сключени между тази организация и Европейската комисия.

10.16. Изпълнителят гарантира, че всички разходооправдателни документи и други документи с доказателствена стойност, свързани с изпълнението на задълженията му по настоящия Договор се съхраняват за петгодишен срок, считано от 31 декември на годината, в която е извършено последното плащане от Управляващия орган към Възложителя. Петгодишния срок спира да тече в случай на съдебно производство или по искане на Европейската комисия.

Когато безвъзмездната помощ попада в обхвата на Регламент (ЕС) № 2023/2831 на Комисията, при поискване от Европейската комисия, Изпълнителя представя чрез Управляващия орган на ПРЧР на министъра на финансите цялата информация и придружаваща документация по повод изпълнение на настоящия Договор, която Европейската комисия счита за необходима за целите на контрола на прилагането на Регламент (ЕС) № 2023/2831. Информацията и документацията се предоставят на министъра на финансите в срок до 15 работни дни, освен ако в искането на Европейската комисия или в указанията на Министерство на финансите  не е определен друг срок.

10.17. Изпълнителят не предприема каквито и да са дейности, които могат да го поставят в хипотеза на конфликт на интереси  по смисъла на чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509 на Европейския парламент и на Съвета и относимото национално законодателство. При наличие на такъв риск, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предприема всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, и уведомява незабавно Управляващия орган относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. Конфликт на интереси  е налице, когато безпристрастно и обективно упражняване на функциите  по договора на което и да е лице е опорочено поради причини, свързани със семейния и емоционалния живот, политическа или национална принадлежност, икономически интереси или всякакъв друг пряк или косвен личен интерес, съгласно чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509 на Европейския парламент и на Съвета от 23 септември 2024 година за финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза
10.18. да идентифицира индивидуалните потребности от подкрепа на персонала и да избере 200 лица, нуждаещи се от подкрепа, чрез интервю и тест;

10.19. да изготви психологически профили на лицата и план за подкрепа, които да послужат като основа за подходящи мерки за психологическа подкрепа.;

10.20. да проведе мин. 20 групови психотренинги с продължителност 45 мин, като разпределя участниците на групи със сходни проблеми до 10 лица в група; 

10.21. да отразява резултатът в плана за подкрепа.
10.22. да осигури квалифициран/и преподавател/и, психиатър или психолог, които притежават необходимия опит и квалификация за провеждане на груповите психотренинги.
10.23. да изготви необходимите съгласно Техническата спецификация документи и доклад за отчитане изпълнението на настоящия договор.
10.24. да осигурява възможност на Възложителя да осъществява текущ контрол за начина на изпълнение на договора, съгласно уговореното в настоящия договор и приложенията – неразделна част от същия;

10.25. да уведомява незабавно Възложителя за възникването на технологични/организационни проблеми, които биха довели до промяна в уговорения начин и етапи на изпълнението на услугата;


10.26. да не превъзлага изпълнението на една или повече от дейностите, включени в предмета на договора;
10.27. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в този Договор.
Права и задължения на Възложителя


Чл. 11. Възложителят има право:

11.1. да получи услугата, уговорена с този договор, в срока и при условията на същия;

11.2. при поискване да получава от Изпълнителя информация за хода на изпълнението по този договор;

11.3. да изисква при необходимост и по своя преценка, мотивирана обосновка от страна на Изпълнителя на представеното от него изпълнение по този договор;

11.4. да изисква от Изпълнителя преработване или доработване на елементи от изпълнението по този договор, в случаите, когато същото е непълно или не съответства като съдържание и качество на изискванията му;

11.5. да не приеме изпълнението по този договор, ако то не съответства в значителна степен по обхват и качество на изискванията му, и не може да бъде изменено, допълнено или преработено;

11.6. да развали този договор едностранно, в случай че Изпълнителят не изпълнява възложеното в обема, срока и при условията на Договора;

11.7. да дава указания на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предприемането на действия, които са необходими за доброто изпълнение на този договор. Те са задължителни за Изпълнителя, освен ако противоречат на императивни правни разпоредби или са технически неосъществими;

11.8. да проверява по всяко време изпълнението на възложената работа по този договор, без да създава пречки на Изпълнителя;
Чл. 12. Възложителят се задължава:

12.1. да оказва необходимото съдействие на Изпълнителя за изпълнение на предмета на договора, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато Изпълнителят поиска това;

12.2. да заплаща на Изпълнителя уговорената цена за изпълнение на договора при условията, по реда и в сроковете, определени в този договор;

12.3. да предостави и осигури достъп на Изпълнителя до информацията, необходима за извършването на Услугата, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото право;
12.4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното
в този Договора;

V. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО


Чл. 13. (1) Приемането на изпълнението на Услугата по този Договор се извършва с Доклад за изпълнението, съставен от Изпълнителя и приет с подписване на приемо-предавателен протокол от страните или упълномощени от тях лица.

(2) Докладът по ал.1 се предоставя до 10 календарни дни преди изтичане срока на договора


(3) Докладът информира Възложителя за цялостното изпълнение на договора и постигане съответствие с изискванията на Техническата спецификация. 

VI. ОТГОВОРНОСТ И НЕУСТОЙКИ

Чл.14. (1) При забава на изпълнение на задължение от страна на Изпълнителя, същият дължи на Възложителя неустойка в размер на 0,2% от общата цена на договора за всеки просрочен ден, но не повече от 10% от общата цена на Договора по чл. 5, ал. 1.

 (2) При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на Услугата или при отклонение от изискванията на Възложителя, последният има право да поиска от Изпълнителя да изпълни изцяло и качествено дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това.

(3) Неустойките се заплащат незабавно, при поискване от Възложителя, по следната банкова сметка: 

Банка:
…………………………….

BIC:
…………………………….

IBAN:
……………………………..

Чл. 15. При забава на Възложителя за изпълнение на задълженията му за плащане по Договора, същият дължи на Изпълнителя неустойка в размер на 0,2 % от дължимата сума за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % от общата цена на Договора по чл. 5, ал. 1.

Чл. 16. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, виновната Страна дължи неустойка в размер на 10 % (десет на сто) от общата цена на Договора по чл. 5, ал. 1. 

Чл. 17. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

VII. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА


Чл.18. Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този Договор, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. 


18.1. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон. [Страните се съгласяват, че за непреодолима сила ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността на която и да е от тях, и възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за изпълнение на поетите с Договора задължения.]


18.2. Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата Страна  в срок до 3 (три) дни от настъпване на непреодолимата сила. Към уведомлението се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването и естеството на непреодолимата сила, причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение, и очакваното времетраене на неизпълнението.


18.3. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.


18.4. Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.


18.5. Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

VIIІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 19. (1)Настоящият договор се прекратява:
1. с изтичане на срока по чл. 3, ал. 1 от Договора; 
2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 
3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

(2) Договорът може да бъде прекратен:

1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на всяка от Страните.

Чл. 20. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

          (2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1.  когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не  изпълни някое от задълженията си по договора, повече от два пъти;

2. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугата в срок до 20 календарни дни от датата на влизане в сила на настоящия договор;

3. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Условията за изпълнение на договора / Техническата спецификация - Приложение №1, неразделна част от договора.

Чл. 21. Възложителят може да развали Договора само с писмено уведомление до Изпълнителя и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на Изпълнителя то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.
Чл. 22. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:

1. Възложителят и Изпълнителят съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. Изпълнителят се задължава:

а) да преустанови предоставянето на Услугата, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от Възложителя; 

б) да предаде на Възложителя доклад, изготвен от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в) да върне на Възложителя всички документи и материали, които са собственост на последния и са били предоставени на Изпълнителя във връзка с предмета на Договора.

Чл. 23. При предсрочно прекратяване на Договора, Възложителят е длъжен да заплати на Изпълнителя реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.

ІХ.   КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ И ПУБЛИЧНИ ИЗЯВЛЕНИЯ
Чл. 24. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета на този Договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 
Чл. 25. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугата, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.
Х.   ОБЩИ УСЛОВИЯ  
Чл. 27. Изменение на настоящия договор се допуска по изключение, с писмено споразумение между двете страни.
Чл. 28. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и отговорните лица за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 

Тел.: ………………………………………….

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

Чл. 29. Всички спорове, възникнали между страните при и по повод изпълнението на този договор, ще се решават по пътя на преговори, а при непостигане на съгласие  – от компетентния съд в Република България.

Чл. 30. За всички неуредени въпроси в този договор ще се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Чл. 31. В случай на противоречие между каквито и да било уговорки между Страните и действащи нормативни актове, приложими към предмета на Договора, такива уговорки се считат за невалидни и се заместват от съответните разпоредби на нормативния акт, без това да влече нищожност на Договора и на останалите уговорки между Страните. Нищожността на някоя клауза от Договора не води до нищожност на друга клауза или на Договора като цяло.

Чл. 32. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.
Чл. 33. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Техническа спецификация;

Приложение № 2 – Предложение за изпълнение на Изпълнителя;

Приложение № 3 – Ценово предложение на Изпълнителя;

Настоящият договор се сключи в два еднообразни екземпляра  – по един за всяка от страните.
    ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                                           Изпълнител:



    УМБАЛ „КАНЕВ“ АД                                                                ……………………….
    Изпълнителен директор:…..…………                                          ……………….………

    Иван Иванов                                                                                     /……………………../

    Надежда Хаджийска …..…………                                                     

    Ръководител ФСО


    Съгласувал:………………

    Сашка Александрова - гл.юрисконсулт
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